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AncTtpakT

Y oBoM papy hiemo ce 6aBUTU HaUMHOM Ha Koju cy Lllexcrmpose 6ubnujcxke
anysunje y Maemaukom mpzosyy KOpPULITEHE Y HUXOBOM IOPaMCKOM
KoHTexcTy doxycmpajyhun ce Ha 6UbnMjcke anyswje Kao CTPYKTYPasnHoO
unHTterpuuiyhe enemente apame. [Tokyiahemo na moxakxeMo KOnuxo je
IITexcrinpoBo Ti03HaBate Bubnuje njenosano Kao LIEHTPUTIETANIHA CUIA Y
CNY>X6U FeroBe YMjeTHOCTU U TTIOCTU3atba Ay6Tber 3Hauea y Maemaukom
Mp208yYy, YMjecTo Kao LeHTpudyranHa cuna xoja je ycmjepeHa Ha oyorba
3Hauerma U3BaH caMe ApaMe IAje CBU TIyTeBW Bofde y PuMm, TauHuje, xa
aneropujama Csetor mucma. Hactojahemo na wnyctpyjeMo Ha rpumjepy
Mnemaukoz mpzosya xaxo je lllekcmmp KOPUCTMO MHOLITBO AOMULLITbATUX
HauuHa 1a 6u mMpony6bmo W TIPOLIMPUO YUUHKOBUTOCT KapaKTepusalnje
JINKOBA, OWjanora, UHAULWjA, UPOHWja KOjuMa je CBaKy TeMy YHyTap
Ipame pa3paamno Lo HajCUTHUjUX LeTarba TIPUIAroAvBLIN je Bubnmnjckum
casHarbuUMa Koja je enusaberaHcka Tybnuxa y TO BpUjeMe CUTYPHO
Mopasna UMaTH, jep je TIPUCYCTBO Ha HOroC/Iy>KeruMa CBake Hefjerbe U
TI0BOLOM HajBehux TIpasHMKa TOKOM rofivHe 6W0 3aKOHOM TIpOTIMCAHA
06aBe3a CBaKoOr TIOAAHMKA Tafalltbel BPXOBHOT TIOr71aBapa AHITIMKAHCKe
upkBe, Ennsabere 1. V yxxem cMmucny, 0Baj paj uMa 3a Lwb fa objacHu
KaKo TojeouHe 6ubnujcke anysuje y MaAemaukom mpzosuy obaBrbajy
byHKUMjY UHTerpuinyhnx enemeHara fijpaMe W Kako Ce KPO3 HUXOBY
TPU3MY MOXe TIOCMaTpaT MHOLITBO TeMa U MOTMBA Kao CaCTaBHUX W
HEeOoZBOjUBUX OWjenoBa IpaMe, y HalleM cny4ajy, [llajnokosa ymoTpeba
Bu6nuje n MOTUB [aBatba HOBLA Y 33jaM. YV LIMpeM CMUCILy, Tpebano 6u
LA OTKpUje KaKko oBe BUbBNIUjcKe anysuje LOTIPUHOCE CTI0jEBUTOCTI ApaMe
Kpo3 KOjy ce objernofary BpUje[HOCTU CBOjCTBEHE €NU3aOeTaHCKO]
TIy6IIULIN TIO TIUTatby HaBeeHe TeMe U MOTUBA y MAemaukom mpzosuy.
(npummeno: 17. aszycma 2021; npuxsaheHo: 24. cenmembpa 2021)
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1. VBop

Haxo je peanHo tiperriocTaBUTU Ha je Bunujam Ilexcrmp (enrn. William
Shakespeare; Ctpatdopn Ha EjBoHy, kpurT. 26. aripun 1564. - Ctpatdopz Ha Ejsony,
23. arpun 1616.) 610 Bpno [o6po YTo3HAT ca 3BAHUYHOM TIOUTUKOM AHITIMKAHCKe
LpKBe U 3akoHom 0 jeduHcmseHocmu 3ajedHuuke moaumse (Act for the Uniformity
of Common Prayer) xpasba EnBapna VI 13 1549. rogute, kojom ce 3abpatrbyje cBaka
TojeAnHaYHa JIUTYPrujcka mpakca 1o buckymmjama u Hapgbuckymmjama u ymortpe-
6a ,,cBUX ocTanux borocny>k6eHnx Kibura Koje ce pasnuxyjy o Moaumsocaosa (The
Book of Common Prayer)™ (Gee/Hardy, 1914: 358), He MOXeMO Ce 0TeTU YTUCKY LA je
[lexcrup y BeNUKOj Mjepu LPTINO UHCTIMPALNY N N3 PUMOKATONUNYKE JINTYPrujcke
Tpaxce Koja je, YIpKoC CHaXXHOM TIPUTUCKY TIYPUTAHCKOT TIoKpeTa Mehy CBellTeH-
crBoM Lipxse Enzaecke (Church of England), ycrijeBana na ce onp>xut UCTIOA TIOBPLUMHE
PENUIMO3HOT XUBOTA Y foba kpasbuie Enusabere 1. Haume, Benvkn 6poj buckyra n
CBELUTEHWKA je HAaCTaBWO [a Y TajHOCTU CI1yXXU MUCY, TipeMa obpenly Pumoxartonunuxe
upkBe, 0 uemy tnite n Andpen IMonapn (Alfred Pollard) y njeny HMemopuja EHerecke
(The History of England from the accession of Edward VI to the death of Elizabeth
(1547-1603)) y xoMe HaBoau ,Aa 61 4eCTo YyTpaBo OHaj UCTU CBELUITEHUK KOjU je oba-
BJ/ba0 @HITIMKAHCKO 6OroCiy>ere Y jaBHOCTU Aa 61 3a10BOJbUO 3aKOH, 3aTUM Y Taj-
HOCTU CJ1YX1O (PUMOKATONNUKY) MUCY Aa 6u ymupuo cBojy casject’? (Pollard, 1923:
280). VmpKoc HeroBOJbHUM OKONIHOCTUMA TOKOM Tiepuopa Exrnecke pedopmaiiyje,
PUMOKATONUYKW 06pen je U farbe 0CTao [OCTYTIAH 3a CBe OHE KOjU CY UCTpajaBanu Ha
ocjehamy MpUMagHoOCTN pUMOKATONNYaHCTBY. CaMUM TUM, TIOCTOjU BenuKa BjepoBa-
THoha Aa je llexcrvp nMao TPUIKKY fa ce oApobHUje yTo3HA ca PUMOKATONUYKOM
JINTYPINjCKOM TIPaKCOM TOKOM TIyTOBaka Ca IIyMavkoM APY>XUHOM.

Ocum MoryhHoOCTU Jia cy TIPUCYCTBO TajHUM PUMOKATONUUKUM JUTYPIUjCKUM
obpennma 1 pa3roBopu ca CBELITEHULIUMA KOjU CY Ce YTIOPHO OP>Kaiu TPAAULINOHAIHE
6orocny>xbeHe Tpaxkce y onpebeHoj Mjepu HazaxHynu LlexcrmMpoBo cTBapanaliTso,
TocToje mokasw fa je y xpyry lllexcrimpoBe mopoauilie U HeroBUx mo3HaHUKa 6uio
KaTONUUYKUX peKy3aHaTa. BehnHa wwux je y cTpaxy o TporoHa BjelliTo Kpwuia
JINTYPIUjcke KaTonyKe KHUre WIN UX YaK CTasbuBajla Ha TIpBU 3Hak za he 6utwn
yxBaheHu, Tia mocToju Benuka MoryhHocT aa je Lllexcrmp mpexo rbyau U3 cBor 61mxer
OKpY>Ketba [1071a310 Y TIoCjell PUMOKATONNYKUX 6OroCiy>XK6eHUX KibUra Koje cy My
TIOC/1Y>KWJle Kao MHermpauuja. Y cBakoM cny4ajy, yKonmko Beh He TI0CToje arconyTHO
TIOY3[aHW CTIOJbHU AOKA3U IIOCTYTIHOCTU 6Ubnunjckmnx nssopa Koje je Llexcrvp y suny
anyswja yrpaano y camo Tkuso Maemaukoz mpzogua (The Merchant of Venice, 1595),
VUMHUBLIN UX HEOBOjUBUM U UHTETPULIYAUM efleMeHTUMa came Jpame, OHZA OHU
HEeTIOPEeLINBO TIOCTOje Y CAMOM TeKCTY.

[ITexcrup 4ecTo Tocexe 3a OGUONUjCKUM anysujama y CBOM CTBApasalliTBy Yy
HaMmjepu Zia ra y4uHU TIpUjeMUUBUjUM 3a TIyONIMKy Kojoj cy pujeumn CBeTor Tmmcma

1 Enr."..all other books of service differing from the Prayer Book”. CB/ TipeBOfiu Liutata y Aa’beM pafy, 0CUM TIpeBofia
ctvxoBa u3 lllexcrimpoBor Komaza, Ajeno cy ayTopa OBor pafa.

2 EHr. “Often the same priest read the Anglican service in public to satisfy the law and then said Mass in secret to
satisfy his conscience”.
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ovo borocnyxbeHe cBakopHeBwuile. V Hexum lllexcrpoBum pjenuma, 6ubnwmjcke
anysuje uMajy Marbe TIPOMUHEHTHY YJory, AOK Y OPYIMMa, Kao lITO je TO Cy4aj
y Maemaukom mp208Uy, OHe TIpe[CTaBibajy HEU3O0CTABHE eJlIeMeHTe O} CYLUTUHCKe
CTPYKTYPaJIHe U CEMAHTUUKe BaXXHOCTU. Y Maemaukom mpzosuy, bubnujcke anysmje
cy caBplieHo rocnykuie [lexcrnupy y CBpXY oTBapatba KOMTUIEKCHUX TIUTakba Ton-
Mama Mopana, mpasze u munocpha. Cnyxkehn ce 6ubnujckum anysunjama, Llexcrmp
BjelLTo TPUTIpeMa Ty67uKy Ha Moryhe cykobe MHTepTIpeTalinja Tipy AaBaky 0A0BO-
pa Ha OBa 3aMplleHa TUTawa. JeGHUM TakBUM CyKOOOM MHTepTpeTalinja, OqHOCHO,
HaunHoM Ha koju Illajnox n xpuithanun BeHelivje cxBaTtajy u xopucre pujeun bub-
nuje, mozabaBuhemo ce y HapeIHUM TIOrJ1aB/bUMa OBOT pazia.

1. Enu3abeTaHcka ny6nmka v mipobnem 3eneHawrrsa y Enrneckoj XVI Bujexa

Beh cam mipBu unH Maemaukoz mpzosuya obuiyje MHOLITBOM anysuja Ha CBeTo
mmcmo, Koje Ilajnoxk xopucTu y onbpaHy 3ejeHalliTBa Kao JieranHe Tipodecuje.
HapagHo, ll1ajnox Huje jennHu Koju ce cny>ku Bubnujom na 6u ompaBnao UCTIpaBHOCT
CBOT CTaBa U TtocTymaka. Ca rmoajefHakoM ycrjelrHourhy To YMHE U FeroBU OMPaXKEHN
HeripujaTtesbn, AHTOHMO W OCTaTak XpuilhaHCKe CBUTE, KOjU W3HOCE COTICTBEHE
apryMeHTe TIPOTUB 3ejleHalTBa Ha kome je Ilajnok crexao 6orarctBo. ['0TOBO Ha
UCTU HauuH kao wto Ulajnox 6paHun TipaBedHOCT CBOje 06Be3HULE ocnarbajyhn ce
Ha pujeun Crapor 3aBjeTa, Tako Ce W HeroBWU TIPOTUBHULIM, XpuilihaHn BeHelwje,
TI03UBajy Ha pujeun JeBaHherba Tpaxxehn munocphe.

[Tpempa ce HeKa TEOJOLIKU TIPOHULBUBUjA U AeTasbHUja 6ubnunjcka nebata mo
TIUTamY jynansMa HacyTpoT xpullthaHcTBa, TauHuje, CTapor HacympoT HoBor 3aBjeTa,
He 61 MOor7ia oUeKmMBaTU Off TIPOCjeuHe enn3abeTaHcke Trybnuke Tor n1oba, HUTKU 6u ce
Iy6oKo yKopujerbeH Tpe3up u cTpax EnnszabeTtaHalia mpemMa jeBpeckoj ToTtyialimjn
MOrao palMoHajiHO pasyMjeTw, jep je 1 oHaj Manu 6poj JeBpeja Koju je eBeHTyanHo
W XXUBWO y JIoHOOHY TOr BpeMeHa, HaKoH WTo je 1290. roouHe xpass EnBapa I usnao
EnuxT o mpoTjepuBamy, nsmehy 16000 n 17000 JeBpeja 3 Exrnecke n 3abpaHuno
um ToBpartak (Foley/Coates, 2014: 116)°, moxpiuteH n mipeobpahieH y xpuithaHcTBoO
(Cardozo, 1925: 330)%, mpobneM 3eseHallTBa je 610 [06PO TIO3HAT enn3abeTaHCKoj
ybnuim, Koja ra je cMarpasa jeqHUM of TIPUMapHUX MOPAaJTHUX TIUTarba CBOL Bpe-
MeHa. Haume, 3e71eHalITBO 3a HUX HUje 61o ipobsieM Kojum cy ce 6aBUIN CTaHOBHU-
LIX TaMO Heke ynarbeHe BeHelnje, Beh HemocpenaH TipobneM Koju je ennsabetaHcko
IPVUITBO UMAJs0 Y COTICTBEHOM [BOPWULITY Ca HbUXOBUM, Ha PACKOLI HABUKHYTUM €H-
I71eCKUM I'OCTIOACTBOM U 3€JleHalliMa KOju Cy UM [aBasin HOBAl] Ha 33jaM y3 HEMMU-
JIOCPZHO BUCOKe Kamate. A ia 6w cTBap 6una jour ropa, 3a TakBO HELITO HUCY MOITIN
CBaJIUTU KPUBULIY Ha JeBpeje, jep ux y To noba un Huje 6uno y EHrneckoj, Beh nckiby-
UMBO Ha TIOXJIETIHE eHrJlecKe TProBlie U HOTape Koju Cy BeoMa 4ecTo, Kao 3asor fa
he nM 06Be3HULIa 6UTK UcTnaheHa, 3aTUInjerbUBaNU KOMITIETHA UMatba EHITIECKUM

3 OBaj 3aKOH je 0CTao Ha CHasw cBe 1o 1656. roguHe, xaaa ra je ykunyo Onveep Kpomsen (Oliver Cromwell), wto
TOBOPW Y TIPWJIOT YMUbEHULIN [ia ¥ [oba HacTaHka Maemaukoz mpaosya JeBpeju 3BaHUHHO HUCY HU XUBjeNU Ha
ripocTopy EHrTlecke, a Kamonu Aa cy ce 6aBWUIN 3€J1eHALITBOM.

4 TloTBpAa UnkseHuLe fia JeBpeju HUCY 61N TIPUCYTHY Y env3abeTaHcko [oba y EHrneckoj.
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BojBOflaMa 1 rpodoBuMa Koju 360r TIpe3aay>XeHoCTU HUCY 6unu y MoryhHocTu fa ux
ucriaTe. 3HavajaH yTULIAj HA HEraTUBaH CTaB efin3abeTaHcke TIy6vKe ipeMa Hase-
IIEHOM TTPOo6IeEMY UMaIU CY U OPOjHU TPAKTATU KOjU CY LITAMTIaHW, 3aTUM TTaMreTun
KOjU Cy OWNjeTbeHM BjepHULIMMA TOKOM HeZjelbHUX 60roCiy>Ketba, Kao 1 TIPOTIoBUjenn,
Y KojuMma cy ce Timcumn tamdrieTa u TIpoTioBjeJHULIM TI03UBaNN Ha ofjioMmKe n3 CBeTor
TMcMa ca LibeM [la ce UCKOPUjeHn ,TIoKBapeHu rpujex 3eneHaintsa”™ (Wilson, 1949:
4) eHrnecKkux KaMaTapa, Mako HU Ha jeqHOM MjecTy Y Bubnuju 6aBrbere 0BUM 3aHU-
MareM HUje n3puumnTo 3abparseHo (Pettet, 1945: 21-22)8, Beh ce camo ymo3opaBa Ha
MoryhHoOCT 3710yTi0Tpebe faBatba HOBLIA Y 3ajaM.

CBe y cBeMy, 1axo jemaH Tipocjevan EnnszaberaHal] Moxkaa HUKazda HUje Zowiao
y DOOVp ca jeIHUM JeBpejuHOM, a KaMOJU ca jeBPejCKUM 3eJleHallleM, OH je 61o Bprio
I06PO TIPUTIPEMTbEH [13, Y KOHTEKCTY CBOr'a BDeMeHa, pasyMuje 3aiuTo Lllajnok xopuctn
CTapo3aBjeTHe ajly3uje Kao OTpaBlarbe HWeroBoM 3eneHalltBy. Haume, Illajnox
Kxopuctu oubnujcky Ipuuy o Jaxosy u Jlasany (I[Ipsa krwuea Mojcujesa, 30, 28-43)” xao
OTIpaBIatbe UCTIPABHOCTU TIPAKTUKOBarba 3eJ1eHallKe Tipodecuje 1 ieroBUX CKPUBEHNX
HaMjepa TipemMa AHTOHWjy. [Ipeumsnwuje, [llajnoxoBa uMHTepTpeTalivja HaBeOeHOr
oIloMKa je 6UOMUjcKU TIpUMjep JaKoBJLEBOT OTIPABIAHOL JIYKABCTBA Kao OATOBOpa
JlaBaHy 3a TipeBapy KojoMm ra je JIaBaH TIPaKTUH4HO TIPUMOPAO Ha Ce 0XKEHW HeroBOM
ctapujom khepkom JInjom ymjecto JakoBrbeBe UCTUHCKE TbybaBu Paxusbe ([Tpsa ktuza
Mojcujesa, 29, 15-26)%. Ha oBaj HauuH, Lllajnox mpusuaa cjehare mybnnke Ha Heke
0l ooyiloMaka U 6MONIMjCKMX apryMeHaTa Koje je OHa BpJlo J1IaKO MOIJla TIPETIo3HATU
ca HenjerbHUX 6orocny>era, a KOju Cy €BEHTYasHO MOITIM LOBECTU L0 MODPasHO
IVUCKYTabUIHMX CTaBOBA U MUlLbera Mehy BjepHulIMMa ennsabetaHckor foba.

Y oBOM CBUjeTIy, MOT'y Ce TTocMaTpaTt U Mogenun nuyHoctu llajnoxa n AHTOHU]a,
Kao YTjesloBIberbd TIOKBAPEHOr 3ejleHallla U TUIEMEHUTOr TOCTIOAMHA, Koja cy 6wuna
71aKO TIPeTIo3HAT/bUBA Y eN1n3a6eTaHCKOM APYIUTBY Y KOMe Ccy TpaKTaTu, maMdneTu u
TIPOTIOBWjeiV TIPOTUB 3€J1eHALITBA 61N I'OTOBO CBAKOLHEBHULIA.

3. Jo6pun AHTOoHUMO U1 3eneHau lllajnok xao 6u6NNjckn aHTUTIOAN
Kaxo cy ce momeHy™n Mopenn nuuHoctu lllajnoxa n AHTOHMja TIOCMATpanun
Kpo3 mipusmMy Bubnuje, a 1wto ce HecyMbUBO pedieKToBano U Ha TIPUTIafHUKE Orpo-

5 Enr. “..foul synne of usurie..”

6 E. Y. Ieter (E. C. Pettet) usHocu oBo 3amaxare y ecejy Miemauxku mpeosay, u npobrem seseHawmsa (The
Merchant of Venice and the Problem of Usury).

7 'V 6ubnumjckoj mpuym o JakoBy n JIaBaHy ce OUMITIE[HO Hasla3e eJIEMEHTU CTaPUjUX TTaraHCKUX TpasHoBjepja Koja
cy cBoje mjecTo Hauma y CtapoM 3aBjeTy W 6una TymMaveHa Kao 3Hak boxcjer 6narocnosa. Haume, HakoH wITO cy
JaxoB n JlaBaH mocTurnu porosop o 6ynyhoj pacropjenu jarmwanu y onHocy Ha 60jy HUXOBOT PyHa, Ha OCHOBY
Kora 6w JIaBaHy TipwTtana caMo 6ujena, a JakoBy lIapeHa U LpHa jarkap, JIaBaH je omiyyvo fa JakoBy yckpatu
MOrYRHOCT TOTEHLMjaIHOL YKPLITatba OBalla PasANuUTUX 60ja Tako WITO je CMHOBWUMA TIPeAao Ha YyBarbe CBe
0OBLe Koje HUcy bujene 6oje. Kaxo 6u pockouno JIaBaHOBOM JyKaBCTBY, JakoB TipubjeraBa o6MUKY TaraHcKor
Tipa3HoBjepja TpeMa KoMe Cy OrojbeHu TIPYTOBW TIOCTaB/beHU TIOKpaj OBHOBA W OBalla TOKOM Tapeha u3asBanmn
edexaT fjo6Wjatba TTOTOMCTBA Pa3HOBPCHMX 60ja, a JakoBy obe36ujennnu bnarocnos npenmyhctBa y mopehetby ca
JlaBaHoMm. YV cBaxoM cnyuajy, Iajnox xopucTu momeHyTy 6ubnujcky napabony ca HamjepoM fia UsHece TBPAHY
KaKo je y3BpaTUTU Ha JIYKaBCTBO JIYKaBCTBOM He Camo OTipaBfaHo, Behi 1 3HaK HaiIMOhHe MyApoCTW Koja My je Kao
TIPUTaAHUKY ofabpaHor 6oXujer Hapona AapoBaHa.

8 O jenHoM op BuiecTpykux JIaBaHOBUX TIOKy1lIaja TipeBape JakoBa 6U10 je roBopa W y TIPETXOAHOj GYCHOTU.
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MHe BehivHe enusabeTaHcke Bjepcke 3ajeqHulie, Hajborbe MOXXEMO WIYCTPOBATU
TUME Kako Cy ce TIojeAuHU 6MO6INjCKN TEKCTOBU OQHOCUNIW TIpeMa TIpobnemMy 3ejne-
HalITBa U [lJaBatba HOBLIA HA 3ajaM ca obaBe3oM xamare. CYLITUHY 0BUX OBUONUjCKUX
TEKCTOBA UMHU OUXOTOMHU KPUTEPUjYM KOjU TIpOLjerbyje No6por Un Joller HoBje-
Ka Ha OCHOBY Tora Ja Ju OH ybupe xamMarty Ha HOBall KOjUu je [4ao HeKoMe Y 3ajam,
WU CBOja CpefCTBa [laje Ha pacriosnarare ApyroMe y HeBorbu 6e3 o6aBese Bpahatba.
[Tcanam 15 naje oAroBop Ha TO KO je IocTojaH boXkujer cracera u Ko he ce crmacnutn
BjeuHora HutaBuna: Ko He fmaje cpebpa cBojera Ha Oo6WUT, U He TpUMa MUTA Ha
npasora” ([Icaamu Jasudosu, 15, 5)°. V mcanmy 112 ce wax n HaBoau fa he oHaj Koju
6yne IaBao y 3ajaM Ha TIOTTTYHO MWJIOCPAHOj OCHOBU, OHUMA KOjU CY HEBOJbU WU
JIOLINjer MaTepujasiHor CTakba, 6UTU 671arocnoBbeH obubeM n boratcrBom ([Tcaa-
mu Jasudosu, 112, 3-5), 1ITO 3HaUM Oa je U caMa pujed 3ajam Koja ce Hajuelrhe
yTioTpebrbaBana y HeraTMBHOM KOHTEKCTY Y enn3abeTaHckoj LpKBEHOj 3ajefHULIN,
Moryia GUTU TyMaudeHa U TI03UTUBHO, YKOIUKO 3ajMofaBal] He 61U UMao IUYHY Ko-
PUCT TIPOU3ALIY U3 UMHA AaBatba. [laBare y 3ajaM 6e3 nkaxBor onpebuBara Bpe-
MEHCKOT poka 3a Bpaharbe, Kao 1 6e3 IpUXKibe caBjecTu U Xana 3a T03ajMJbeEHUM
HOBLIEM 0[] CTPaHe 3ajMoAaBlia, jecTe UMTepaTuB Muiocpha omnucan y Ilemoj krousu
Mojcujesoj:

Axo 6yne y Tebe xoju cupomax usmehy 6pahe TBoje y KoM MjecTy TBOM, Y
3eMJbU TBOjOj, KOjy TU faje I'ocrion Bor TBOj, HEMOj a TW Cce CTBpPAHE Cplie
TBOje U ia CTUCHELI PYKY CBOjy 6paTy cBojeMy cupomaxy. Hero oTBopu pyky
CBOjY ¥ TI033jMU MY PaZio KOAUKO My rop Tpeba y moTpetv mwerosoj. UyBaj
Ce [a He 6yre KaKBO HeBasbaJICTBO y CPLy TBOM U Lia OKO TBOje He 6yze 3710
TipeMa 6paty TBOjeMy CUpOMaxy, Tia fid My He Aalll, a OH 3aTo Jia Baruje ka
Tocriony Ha Te, n 6yne ™ rpujex. [Tonaj My, 1 Heka He >Kanw cplie TBOje Kan
My paut. (I[lema xrwuza Mojcujesa, 15, 7-10)

V3 momoh HaBezeHor xpuithaHckor uaeana Muiocpha mpeMa 6nvxbeM Koju
AHTOHMO yCTTjeBa Aa TIOCTUTHe Y ofHocy TipeMa bacanunjy n octanum xpuithaHuma
BeHelivje, Mapa 6u ce TakaB 067IMK UCTIOIbABatba JbyHaBU TIpeMa 6IVXKHEM MOrao
IOBECTW Y TIMTare Yy HeroBoM U OofHocy ocTanmux xpuithaHa Beneumnje mpema
[Iajnoky, y Maemaukom mp2o8y,y HaM ce OTKPUBA U jeiHa TIOTTIYHO CYTIPOTHA CnKa
OKPYTHOTI' YOBjeKka KOju TpoHasia3u caTuchaklinjy y HamMeTary 6ecpamMHO BUCOKUX
KamMaTa 3ajMoTpUMLIUMa, Tla 4aK [0 Te Mjepe [a Werosa I7laZl 3a IOMUlakbeM
MaTepwjasiHor TIOTIPUMA pa3Mjepe JIMUHe OCBETO/bYOUBOCTU TIpEMA OHUMA KOju He
OTIpaBAaBajy UK ocyhyjy werose TIOCJIOBHE TIOAYXBaTe, Kao LUITO TO UMHE AHTOHUO
1 ocranu xpuithavn Benelnje. OTkpusa Ham ce cnuka 6e3ocjehajHor Ilajnoxa uunjy
HECKJIOHOCT ia TIOKaXKe CaMWJI0CT orucyje AHToHWO cnefehum pujeunma: ,Msuimnm
6ucTe TIpe Ha Kpaj Ma C UMM, CypOBUM He 3HaM Kako, HO LITO 6GUCTe CKPOTUIU —

9 CBu unTaTM GUONMjCKUX CTUXOBA Y asbeM pany cy Tipey3etu u3: Bubauja uau Ceemo ITucmo Cmapoza u Hosoza
3asjema (2003).
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a 3ap rpybrwer nuer uma ? — JeBpejcko cpiie weroso!’® (Maemauku mpeosay, 1V,
1).1* MehytuMm, yKonuxo ce y 6ubnvjcKoM CBjeTy TaXK/bUBUje TIOCBETUMO UNUTakby
Maemauxoz mpzosua, yBuajehemo na rmpumnagHoct AHToHunja u lajnoxa pasnnuntum
BjepckuM KoHbecujamMa HUuje oHO LITO UX arpuopu neduHuiie 1o06pUM MU JIOLIUM
ocobaMa. 3a ennsabeTaHCcKy TIy6IUKY ofrajaHy y oyxy u pujeun bubnwmje, AHToHnjeBa
cTocobHoCT Aa moxaxke munocphe u llajnokoBo onbujarbe fa MoKaXke caMuioCT Cy
3ampaBo jaCHU TIyTOKa3u KO je of tUX [ABOjuUlle mobap WMiu 7ol Te UUju TIpUMjep
Tpeba cnujenuTi.

4. AHTOHWjEeBO PACUITHUIITBO WAU BenuxoaywHocT - lllajnoxoBa m
xpuurhaHcka mnepuerniuja

Maxo 6w nnk AHTOHMja, KO He Y TIOTTTYHOCTW, oHAa 6ap Y Bennkoj Mjepu, Tpebano
Ila yTjenoBrbyje HOBO3aBjETHU apXeTWUT [o6por 4oBjeKa CKJIOHOr Mulocphy TipemMa
6nwxbuMa, lajnok ycemjeBa aa mpoHabe mepduaaH HauvH [a ocTiopu AHTOHWUjeBY
Iobpoty, 3amjerbyjyhun 6ubnnjckn cucteM BpujeqHOCTM 6a3nupaH Ha IYXOBHOM OZHOCY
mpemMa Bory comcTBeHUM CUCTEMOM BpUjefHOCTU 6a3MpaHOM Ha MaTepujaiHOM
60raTcTBY 1 CTIOCOOHOCT [1a Ce UCTO cavyBa U YMHOXMW. OTTITeNpU3HaATy AHTOHUjeBy
nobpory meby xpuithaHuma Benelnje, Ilajnox 3amjewyje Tex Ccy3mpyXaHUM
TpU3HatbeM 1a je AHTOHMO Jobpor (MaTepujanHor) cratba (Maemauxu mpeosau,
[, 3),' wro Hac HaBoOW Ia TocyMibamo Kako ce [lajnox yoriuTe He cnaxe ca
XpUIIRAHCKOM OljjeHOM AHTOHWjeBe MOpajlHe UCTIPABHOCTU, & KaMONWU ha Bjepyje
Kaxo je AHTOHWjeBO ,06PO cTatbe” pe3ynTat boxje mpomucnu. lltasuiue, [llajnokoso
TIoMUtbame ,A06pOor cTarba” KOjuM anyaupa Ha Jpyry TocsiaHully CBETOr arlocTosna
[TaBna KopuHhaHuMa, mpeLmsHuje peuveHo, Ha oanoMax us Tpeher mornae/mba oBe
TIocnaHulle Koju rnacu: ,He ga cmo BpcHU ofi cebe TIOMUCAUTW LITO, Kao of cebe,
Hero je Hawta BpcHoha of Bora” ([pyza nocaanuya Kopunhanuma, 3, 5), mpencrasba
MaecTpanaH [IexcrmmMpoB HaAUMH [ia Ce UPOHWYHO TIOUrpa ca BuUlliesHauHoUIhy pujeun
sufficient’®. TIpema pujeunmMa cBeTor arocrona [laBna, YOBjex TOCTaje ,[0CTOjaH
munoctun 6oxje” (sufficient by the grace of God) UCKIbYUYMBO TIyTEM O0Xje TIPOMUCTN,
a HUKaKo 3axBasbyjyhn COTICTBEHUM 3acnyrama. CaMmum TuM, ,J0CTOjHOCT MWIIOCTU
6oxje” (sufficiency by the grace of God) mocTaje upeja WU3BaH AOMeHa JbyhcCKe
MOTYRHOCTU CXBaTara, jep OHO 1ITO JbyAuMa Huje moryhe criosHaTtu, bory jecte. ¥
cxnany ca ™, llajnox kao fna >xenn ga ynura Bacanuja n xpuinhane Berelnje xo
Cy OHU [a AoHOCe cyn 0 TOMe Ja Nu je AHTOHMO ,[0CTOjaH MWIIOCTU 6oXje”, Kaf je
TO WOHAKO AUO Hekor Buller 6oxjer raHa. lllexcrmmpoBo mourpaBatbe KOHLETITOM
»OOCTOJHOCTU MWUJI0CTU 60XKUje” 610 je reHnjanaH HauuH aa nuk llajnoxa mpubnvxmn

10 CBu UMTaTM CTUXOBa MAemaukoz mpzosya Ha CPTICKOM je3vKy Y AarbeM pafy cy mpey3eTu u3 JKusojuHoBuheBor
TIpeBofa Koju ce Hanasu y nsnawy Llexcrimposnx Cabpatux deaa w3 2011. ronuHe.

11 EHr. “You may as well do anything so hard,
As seek to soften that, — than which what's harder?
His Jewish heart” (The Merchant of Venice, IV, 1, 78-80). CBx Lutatit cTX0Ba MAemaukoz mpeosyd Ha eHITIeCKOM
je3uky y narsseM papy mipeyseru cy u3 The Merchant of Venice (1996 [2005]).

12 EHr. “..he is sufficient” (The Merchant of Venice, I, 3, 15).

13 YV HaBe[leHOM CIly4ajy MOrao 61 ce CTaBUTW 3HAK jegHaKocTv usmeby pujeun sufficient n veHor cuHoHuma worthy.
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TybnuLM K0joj je oBakBa BpCTa TEOJIOLIKMX PAcTpaBa MoOrJla 6UTU To3HATa y TO
BpujeMe. Hanasbe, ocTaBsba ce TUTarbe 3aluTo 61 UKO U3Pasno CyMbY Y TIO3UTUBAH
ucxon AHTOHWjeBUX TProBaukux TIOAYXBATa, YKONUKO WUCTUHCKU Bjepyje na je
AHTOHMO ,[joCcTOjaH MUIOCTU 60Xje”. 3arpaBso, [11ajnoKoB 3710CNyTHWU HaroBjeLITaj
rybutka AHTOHWjEBMX CpeACTaBa, U3JNIOXKEHUX OpojHUM ,OTlacHOCTMMa Oof BOZE,
BETpPOBa, XpuanHa” (Maemauxu mpzosau, [, 3)*, mpencrapma [llexcrnnpoB cyTTUIaH
HauMH Aa mokaxe Tybnuum xaxo llajnox Hernpa AHTOHWjEBY ,IOCTOjHOCT MUJIOCTU
6oxje”, anyoupajyhm Ha omnomax W3 jefaHaector Tornae/ba Lpyre rmocnmaHwuie
ceetor aroctona I[TaBna Kopnnhanuma: ,MHoro myTa cam 1tyToBao, 61o cam y cTpaxy
Ha BofiaMa, y CTpaxy Ofl XajayKa, Y CTpaxy of ponbuHe, y cTpaxy of He3Haboxkala, y
CTpaxy y rpaZioBUMa, y CTPaxy Yy TIyCTUbU, Y CTPaxy Ha MOpY, U CTpaxy Mehy naxHoM
6pahom” (Ipyea nocaarnuua Kopunharuma, 11, 26). Kopucrehu mpeTxonHo HaBeeHe
6ubnujcke opnomke u3 Ipyre mocnaHule ceetor armocrona [laBna KopuHhanuma,
[ITexcrup HAcTOjU Oa TIOKaXKe TyOnuiin Kako ¢yHxumoHuie [11ajnokoB MpXXiboM
3azojeH yMm. Haume, rnezavo lajnokoBumM oumma, AHTOHUO HUje 6NUKHU Y HEBOTb
KoMe je moTpebHa moMmoh, Beh ,He3HaboXKal U naXxKHu 6pat’, pasMeTsbUBall Koju
MP3W jeBpejcKu CBETW Hapof, Ta Kao Takas HUje ,[00CTojaH MWiocTh 6oxje” Koja bu
3alUTUTWIA HeroBa CpefcTBa Of TIPOTIACTU.

3a Illajnoka, AHTOHWO TIOCTaje OTjeJIOTBOPEHE PACUTTHUKA U3 6ubnunjcke [Tpuue
0 bAyOHOM CUHY K0ja TOBOPU 0 MylabeM CUHY KOju 0fi olia y3uMa CBOj U0 UMatrba, U
TIOLLITO CBe TIOTPOLIN XXUBEhU pacrtycHo, fonasu kyhu xajyhu ce (Jesanhere no Jlyku,
15, 11-32)'%. AHTOHWj€eBO TI03ajMIJbUBatbe HOBLIA 6e3 obaBese Bpahatba, Lllajnox Buan
Ka0 PaCUITHUILTBO, 1ITO TIOTBphyje cnepehuM pujeunma, anyampajyhn Ha mpeTxonHo
TIOMEHYTY 6UbnujcKy Tpuyy:

ETo, ¥ C TOM CaM TProBUHOM Ha LITeTU: 6aHKPOT, pacrmkyha, Koju MyuHo aa
he cMeTn a TIOMONU rnase Ha Puanty; mpormanuia Koju je Ha Tpr Aonasuno
Ba3[a HaruM3naH; Heka TIpuria3un Ha CBOjY 3aJ10ry: OH Me je 06UYHO Ha3uBao
ILEPUKOXKOM; HeKa TIPUTIa3n Ha CBOjY 3aJ10Ty; OH je 0OUUYHO TT03ajMIbUBAO HO-
Ball U3 xpuirhaHcke Jby6aBU; HeKA TIPUTIasn Ha CBOjy MeHully. (Maemauku
mpzosau, III, 1)!®

14 Enr.”..water-thieves and land-thieves..and then there is the peril of waters, winds, and rocks” (The Merchant of
Venice, 1, 3, 13-15).

15 IIpuua o bayoHoM cuHy povapaBa Konuko ce Bor pagyje cBakom mokajaHoM rpelHvky. Haume, 3axtjeB mnaber
CWHA 3a CBOjUM HAC/beLCTBOM, AOK je OTal| jOlI XXMB, TIPeACTaB/ba APCKOCT, FOTOBO UCTO Kao fia XXelu Aa My
je oray mpraB. MehyTum, kaja nobuje cBOj AWO, OH HWXe HeycTijex 3a HeycrjexoM, Te 3aBpliaBa pasehun
TIOHWXaBajyhn mocao y cButbLly, 3aBuaehun cBubaMa Ha i1xoBoj xpaHu. [To moBpatky xyhu, otal ra go4exyje ca
BenvKonylHolhy Aanexo BehoM HO LITO je UMao TipaBa o4vekuBaTu. HacympoT ToMe, cTapuju CvH pasMuliba Y
TI0jMOBUMa ,,3aK0HA, 3aCIyre U Harpafe”, TTpuje Hero ,Jby6aBu 1 MUIOCTU, LIITO MOXKE TIPEJICTaB/baTU CBELITEHUKE
n dapwceje, koju kputukyjy Mcyca. OueBa papoct 360r TOBpaTKa U3ry6/beHOr CUHA aneropujcku TpencTaBba
Boxjy 7by6aB 1 HeorpaHuueHy mwioct Boxjy.

16 EHr. “There I have another bad match: a bankrupt, a prodigal, who dare scrace show his head on the Rialto; — a
beggar that was use'd to come so smug upon the mart; — let him look to his bond;
he was wont to call me usurer; — let him look to his bond: he was wont to lend money for a Christian cur’sy, let him
look to his bond!” (The Merchant of Venice, I1I, 1, 39-44).
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Mebytum, no3usajyhn ce Ha ITpuuy o bayoHom cuny, lllajnox cBjecHo Herupa
FbEHY OCHOBHY TIOPYKY Y K0jOj Cce ofipakaBa caMa CyLITUHA XpulrhaHcke jbybaBu Koja
Ce UCTIoJbaBa KPO3 CUHEPIUjCcKO IjerioBatbe jenHe ocobe Koja je cTipeMHa [a TipusHa
CBOje IpujexoBe U TIOKaje ce, Te Apyre ocobe Koja je CTpeMHa [a OTpoCcTU U byne
MwuocpnHa. [Ipumjep 0BakBOI CMHEPIUjCKOr AjenoBarba MOXXEMO WIIYCTPOBaTU Ha
opHocy ABa mipujarerba, bacannja n AHtonnja. Kapa Bacanno moxajHnuxm mpusHaje
nipesl AHTOHMjeM CBOjy MJlajanavky packanalHocT, Tpaxxehn duHaHcujcky moapuiky
Yy HayMJbEHOM Jbyb6aBHOM TIOZYXBaTy, AHTOHMO My Ha TO ofromapa: ,Monum Bac,
peL’Te caMo wITa je To, BacaHno Moj Iparu; ako CToju Ta CTBAp y KPyTy 4acTu, K'0 LITO
Ba3za CTOjUTe BU, TIO BOJbW, BEPYjTe MU, MOXKETe OHa KeCOM MOjoM, MHOME U CBUM
LITO UMaM PACTIoNiaraTtit Aa TIoAMUPUTeE CBoje TIoTpebe” (Maemauku mpzosau, 1, 1)Y.
Hema cymme na 6ucmo oBaxaB AHTOHUjEB TT0Te3, Mjepehin ra Ha cKanu BpujeqHOCHOT
cucteMa HecebuuHe XpuinhaHcke jbybaBu U TIPUjaTEbCTBA, HA3BaU BENIUKOAYLIHUM,
anu 6u TakBa oljeHa 6buna anjameTrpanHo pasnuuuta 3a llajnoxa xoMe je uyBarbe
Y roMusiakbe HOBLIA HA CAMOM BPXY HerOBUX JKMBOTHUX TIPUOPUTETA U KOju 61 0Baj
AHTOHMjeB TOTe3 OKapaKTepmncao Kao PaCUTTHULLITBO.

5. lllajnoxoBa u AHTOHUjeBa TIOUMatba TPUjaTe/bCTBa TyMauveHa Kpo3
onHoc Bubnuje npema paBawy HOBLA Y 33jaM

MotuB mpujaterscTBa y Maemaukom mpzosuy ce Takohe MoXe TiocMaTpaTu
Kpo3 TIpo671eMaTN30Batbe UTama Y Be3U ca aBarbeM HOBLIA Y 33jaM, ca 06aBe3oM
Bpahatrba kamate wnn 6e3 we. [omylie, y TPeTXOQHOM TIOTJ1aB/by CMO TIOKa3anu na
IlaBarbe HOBLA Y 33jaM He Mopa OUTW HY>KHO JIOLI YMH YKOIUKO TIPeLCTaBiba U3pas
6e3ycsioBHe JbybaBu U3Mehy [Ba TipujaTerba Koju TpUIaaajy ucToM Hapoay U Bjepo-
ucroBujectu, bacannja n Anronnja. Yak u Illajnox cmatpa na Hehe 6UTU HUKAKBUX
ToTelKoha y TOMe fja My HeroB 3emMsbak Ty6an mpuckoun y ToMoh 1 Tto3ajMu HoBaLl
Kaza xaxe: ,Vieno He 6Ux Morao cazi ogMax Tpu Tucyhe LiekuHa a HapaBHaM. An’
wTa je ¢ Tum? [Ipuckounhe 3a Ton'xo moj pohak Tyban, 6orat JeBpejun” (Maemauxu
mpezosay, [, 3)', 1To HaM Ha HeKU HauuH OTKPUBA La Ce y3UMarbe HOBLA Y 3ajaM
ca obaBe3oM Bpahara ofj CTpaHe 3ajMOTpUMLA U HarmahuBame Kamare of CTpa-
He 33ajMoJaBlia HWje TIPaKTMKOBanNo HU u3Meby TIpumazHuKa jeBpejcke penurunjcke
3ajegHuiie.

Ann wta ce pelaBa ca OBOM TipakcoM Meby TpUMagHMLIMMa pasnuynTUX
Bjepckux XoHbecwja, y oBOM cny4dajy usmehy xpuithana wn JeBpeja? da nn
3ej1eHallIere KojuMm ce 6aBu Lllajnox octaBrba Mjecrta 3a y3ajaMHO TIPUjaTesbCTBO ca

17 EHr. “I pray you, good Bassanio, let me know it;

And if it stand, as yourself still do,

Within the eye of honour, be assured

My purse, my person, my extremest means,

Lie all unlockt to your occasions” (The Merchant of Venice, I, 1, 135-139).
18 EHr. “I cannot instantly raise up the gross

Of full three thousand ducats. What of that?

Tubal, a wealthy Hebrew of my tribe,

Will furnish me” (The Merchant of Venice, I, 3, 50-53).
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xpuithanuma BeHelinje? Pekrio 61 ce oa He ocTaBiba, jep ce u Ilajnok n AHTOHUO ca
TIpe3snpoM ofHoce jedaH TipeMa apyrom. llajnox ocjeha MpXy mpeMa AHTOHUjY
360r jaBHUX TIOHWXKEHa KOja TPTIU Of era paau mpodecuje KojoM je Kao MpUTagHuK
U3OTILITEHOT jeBpejcKor TyieMeHa ipuMopaH aa ce 6asun (Werblowsky, 1965: 394)°,
uITo TOTBphyje pujeunma:

Mp3sax je MeHu WTO je xpuirhanuH; Mpckuju LITO TO IJ1YTIOCTU TIpocTaka
6anaBa HoBal] 33jMu, TIa HAM ckuaa KamaThwak Hauwl y Mnelimma; na mory
6ap jenHOM 3a BpaT a My CTaHeM ja, 3aCUTUO BUX MPXKHbY CBOjY CTApy Kojy
CTIpaM era rajuM. Mp3u oH Halll cBETU Hapop, TICyje TaMo 6alll rhe Tpro-
Balla UMa HajBullle, MeHe, MOj 3aHAT, MOjy 3aKOHUTO CTeHeHy LOOUT, 3ene-
HALITBOM TO Ha3uBajyhn. Hex 6u rineme Moje TipoxsieTo 6usio ako 1u My 0BO
ortpocTuM uxkaz! (Maemauxu mpzosau, I, 3)*°

Hwiuta mareu mpesup npema [lajnoxy kao HekoMe KOMe Cy TIpOTIMCaHe HOopMe
KaTonuuxke 11pxBe 0 3a6paHu faBama HoBLIA y 33jaM (Werblowsky, 1965: 394)%! cTpa-
He 1 Tyhe He ToKasyje HU AHTOHWO, 3axTujeBajyhm na my Ilajnox papuje mosajmu
HOBAL| a0 HeTpujaTerby W TIOCTaBIbajyhin UTame Ha Kora 6u onrosop, 6ap xana cy
y utary AHTOHUO U ocTanu xpuithanu BeHelnje, Tpebao na 6yne yHampujen jacau
1 HeJBOCMUCIIEHO OLPUYaH: ,Jep KaZ je TIpujaTesbCTBO Y3UMarlo Of TipujaTesba CBOra
Kamare Ha janoB Metan?’(Maemauku mpzosay, I, 3)*

HarnauaBamweM pasnuxe usmeby To3ajmMibuBama HOBLA ,CBOjUMa”, OIHOCHO
mpujatebumMa, n ,Tybuma’, To jecT, MpuUrMagHuLIMMa OPYIUX Penurnjckux Konde-
cnja, y Maemaukom mpzosuy ce anyoupa Ha yKOpujereHy HeTpriesbUBOCT usMeby
JeBpeja n xpuithaHa y 0BOj Ipamu, Koja uMa cBoje 6ubnnjcko yremerberse. YV Topu,
KOja TIpeACTaB/ba TeMETb jYOAUCTUUKOL TIPABHOT W eTUUKOT VUeha, Y XPULLIRaHCKO]
TpaOouLmju TIo3HATKjoj TIoZ HasnBoM [leToxwuxje (MpBuUx meT Kibura Ctapor 3asje-

19 V ncTopujckoM UCTPaXkvBatby jyneo-XpuuIhaHckor KOHGIUKTA TI0 TMTaby 3e/1eHallTBa, OFHOCHO KamaTapewa
TOKOM CpefeBjeKoBHOr fj06a, Bepbnoscku (Werblowsky) HaBogw na cy JeBpeju, bynyhw ga cy mpakTUuHO
TIOCTanu OTTMaAHULM Of XPUIIRAHCKOr [PYIITBA W HEroBUX 3aKOHa, 6UIK TIPUMOpaHu fia ce 6aBe TOCNOBUMA
3ajMoznaBalia 1 kamarapa.

20 EHr. “I hate him for he is a Christian!

But more, for that, in low simplicity,

He lends out money gratis, and brings down

The rate of usance here with us in Venice.

If I can catch him once upon the hip,

I will feed that ancient grudge I bear him.

He hates our sacred nation; and he rails,

Even there where merchants most do congregate,

On me, my bargains, and my well-won thrift,

Which he calls interest. Cursed be my tribe,

If I forgive him“ (The Merchant of Venice, I, 3, 36-47).

21 IIpeMa HaBeZleHOM UCTpaXkuBatby Bepbnosckor, Katonuuxa 1ipksa je y cpefrbem BUjeKy arconyTHO 3abpaHwuia
JlaBatbe HOBLIA Y 3ajaM Meby MpunagHuLmuma xpuirhaHcke BjepoUCTIOBUjECTM.

22 EHr. “..for when did friendship take
A breed for barren metal of his friend?” (The Merchant of Venice, [, 3, 133-134).
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Ta), TIPaBU Ce jacHa pa3nuka usMehy 1o3ajMrbuBarba HOBLIA CYHApOAHULIMMA U TIPU-
TagHULIUMa Opyrux Hapoza Koju He TIpUTazajy jeBpejckoM Hapoay. JenaH o ncTak-
HYTWX TI03HaBasalla jeBpejcke KynType, pabuH Xepbept Jloy (Herbert Loewe), Tyma-
Un 0Baj IBOCTPYKU CTaHAapn Y Kibu3un PabuHncka anmonozuja (A Rabbinic Anthology)
(Montefiore/Loewe, 1974: 450)?%, HaBogehm ma ce y Krwusu Jlesumckoj n3puunTo
3abpamyje na jenaH JeBpej Hamehe npyrom obaBe3y Bpahatba KamMare WU [Aa eBeH-
TYasiHO y3uMa [o6ut of wera (Tpeha ktwuza Mojcujesa, 25, 36-37), nox ce y Ilemoj
Ktousu Mojcujesoj ([ToHOB/eHU 3aKoHU) HaBeLleHa 3abpaHa AoTyibyje LOTYIITEHEM
Ja ce KaMaTapeme MoXXe BPLIUTW Ha OHMMa Koju Hucy JeBpeju ([lema krwuza Moj-
cujesa, 23, 19-20). OBakBa [0CNOBHA UHTEPTIpETalinja CTApPO3aBjeTHUX 6UOMINjCKUX
oIloMaka 1 >KMBOT Y CKJaZly ca tUMa, HEMUHOBHO je TIoCcTaBrbaia b6apujepy nsmeby
JeBpeja n xpuuthaxa, pednexryjyhn acimpalivjy jeBpejckor Hapoaa fa ce y cknazny ca
CBOjOM jYOAUCTUUKOM LOKTPUHOM U3AUTHE Ha TnjeiecTan U3Haj CBUX OCTaslnX Hapo-
Ia Ofl KOjuUx Cy TPTWIU BULLEBjeKOBHA TIOHWKeRa, CNUYHO Kao wTo lajnox HacToju
Ila TIpeokpeHe ofHoce Mohu n3Mehy mwera n AHTOHWja, cTajyhu My ,HOrOM 3a Bpat’.

Haxanoct, n mojeguHa xpuurthaHcka TymMaudera TIPeTXOLHO TIOMEHYTOr Of-
JIoMKa U3 Kwure IJoHOB/EHUX 30KOHA Cy Bullle OofMarasna, Hero riomarasna TipeBa-
3unaxewy bapujepe usmehy JeBpeja n xpuithana. Enuckoncka Bubauja (The Holie
Bible:conteynyng the Olde Testament and the Newe, 1568), Ha MaprmHu CTpaHule y3
0Baj opyioMak, Aaje cBoje objaliltberbe 3allTo CY Ce JeBPeju TaKo CTPOro U AOCI0BHO
mpuapkasanu 3anosujectn n3 Tope, ogHocHo [TeTokwwxja. HaBegenn pasnor je 6uo
Taj Za cy JeBpeju y cTapo3asjeTHO oba 6w Hapop TBpAa Cplia KoMe Hucy bunun
6nuckun ocjehaju caMunocTn 1 Muiocpha mpeMa ApyruM HapoauMma, Te a UX Huje
33aHUMAJI0 UCKA3UBae BENIMKOAYLIHOCTU TIpeMa APYIrMM Hapoauma 6e3 ocTBapu-
Barba U3BjeCHe [O6UTU, CYTIPOTHO XPUCTOBOM HOBO3aBjeTHOM yuewy.?* OBaKBO Ty-
Maueme TI0Ka3uBaso je 1 TPaAULIMOHANIHY CHUCXOA/bUBOCT Y CKJ1aZly ca KOjoM Cy ce
TIPeCTaBHULIN aHITIMKAHCKe Bjepcke 3ajefHulie TIOHAlAIN TipeMa TpUIagHuLMMa
cBUx octanux koHdecuja y EHrneckoj Tor noba, CnmuHo Kao o ce AHTOHMO TIOHAllIA
nipema lllajnoky, op>xehn My MopasnHe MpUANKe O TIOKBaPEHOCTU 3e/leHallKe Tipode-
CUje 1 OHUX Koju ce 6aBe HoMe.

6. XKesba 32 AOMUHALIMjOM Kao pa3nor aHTaroHusmy usmeby Illajnoxa n
AnToHUja

[Iajnox n AHTOHWO, Hansrnen OBuje ONnjaMeTPasIHO Pa3sNINYNUTE JINYHOCTY, jefHa
ONNYebe TIOKBAPEHOCTU, a Apyra TUIEMEHUTOCTU, UMaK ToKasyjy usHeHaHabyjyhy
CIIMYHOCT KaJla je y TInTamwy JXXejba 3a JoMUHalmjoM. M xop jeqHor, Kao n xon Opyror,

23 Xepbept Jloy (Herbert Loewe) 6umbexxv cBOje 3amaXkarbe 0 TOMe 1ia je pema Krusu Jlesumckoj jenHoM JeBpejy
3a6parbeHO HAMEeTaTV KaMaTy (xebp. mapbum) wnm yaumaTu fobwut (xebp. mapbum) on, apyror Jepeja. Mebytum,
1axo je jenHoM JeBpejy 3abparbeHo KamaTapuTu (xebp. Hewlek) LPYror JeBpeja, [O3BO/bEHO MY je HAMeTaTu
KaMary W y3umatu Jo6uT of jedHor CTpaHLa.

24 EHr. “Because they (Jews) were a hard hearted people, therefore was this libertie given them for a time”. (Gloss to
Deuteronomy, 23, 20). CBu octanu umntaTn n3 Enuckoncke Bubauje (The Holie Bible:conteynyng the Olde Testament
and the Newe, 1568) y najbem pagny Cy Tipey3eTu W3 HaBe[eHOr OPUrMHAZIHOI U3Lara W LIMTUPAHU camo Y3
pedepucarbe Ha KOHKpeTaH KOMEHTap 6167InjcKor 0fjjloMKa TTOMEHYTOT U3fakba.
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0Ba Xerba ce MaHudeCTyje TpeHarnaleHoM oTpeboM 3a caMoTpaBUYHOLIRY 32 Kojy
Kop obojuiie MoXkeMo TIpoHahu oTipaBhakse Win, Tlak, ocyny y pujeunma Bubnuje.

[TpBu pasnor 1llajnoxoBe >kejbe 32 JOMUHALIMjOM, KOja TIPBEHCTBEHO TIOUMBA Ha
HEeroBOM TIpe3upy TpemMa XpuurhaHnma Koju Hermpajy weroBy ,3aKOHUTO CTEUEHY
IOOUT”, 3aCHOBaH je Ha HeroBoj Bjepu y To ma ra bor ¢aBopusyje xao omabpaHor
TIOTOMKA CBeTOr jeBpejckor Hapona. V3roeapajyhu pujeun ,Hau cBetu Hapon” (Mae-
mauku mpzosau, [, 3)?%, ll1ajnox mpu3uBa UCTyHbetbe cTapo3aBjeTHor obehatrba u bna-
rocsnosa Koje je bor nao ABpéMy W weroBuM roroMmumnma. 3a llajnoxa je nsgsajarse
ABpama xao ,o1a MHorux Hapona” (ITpsa kruea Mojcujesa , 17, 4) 3HaK CBeTOCTW
KOjU OH Kao TIoTOMakK H60Xjer n3abpaHnKa HoCcK 1 KOMeE je Ha Taj HaUUH 3arapaHToBa-
Ha KOHayHa 1objena Hazl AHTOHUjeM, MPCKUM TIOTOMKOM CTap03aBjeTHUX jeBpejCcKux
JHermpujatema” (I[Ipsa kwuea Mojcujesa, 22, 17). Mebytuwm, Illajnox 4BpcTo Bjepyje
na he My Ta Tob6jeza nohu op Bora y BU#y mMartepwjanHux 671arofati TOKOM Hero-
BOI' OBO3eMaJbCKOr XXKMBOTa Y BeHelnju 1 xao Tocnennia werosor, 6ap Kako ra oH
BUIW, ,TOLITEHOr” 3€JIeHALIKOr 3aHUMara. Hberosa Bjepa y KoHauHy Tobjeny n Lo-
MWHaLWjy HaZ, AHTOHMjeM capXXaHa je y OLJIOMKY Kibure [JoHOB/beHUX 3aKOHA KOju
rOBOPU O TIPeAyCJI0BY 3a JOMWHAUWjY Haf, APYTUM HapoaAuMa, HapoauMa HeBjepHU-
unma. Hanme, oBaj mipeniycioB ce 0JHOCK Ha AaBame 3ajMa APYyIMM HapoauMa n ys3-
Ip>XaBare 0f T03ajM/bMBarba HOBLA O[] TIPUTIaAHUKA APYruX Hapoda (I[lema kruea
Mojcujesa, 15, 6). Bynyhn na ce mpwuapykaBa oBor TipepycioBa, [lajnox cmatpa n
ouexyje za 3a To Tpeba aa byne n afekBaTHO HarpaheH MaTtepujanHuM 6narogatmma
U UCTIYHEHEM YCI10Ba 06BE3HULIE KOjOM APXW AHTOHMjA Y 1IALIN.

HOpyrun pasnor Illajnoxose >kerbe 32 [JOMWUHALIMjOM, Ka0O WU OATOBOD Ha TUTame
3aurto [lajnox ocjeha Tako Benvky [03Y MPXKbe TipeMa XpULIhaHnma, 71eXXu y mero-
BOM Ay60KO yKOpUjereHOM cTpaxy Aa he, ToTyT werosux mpegaxa u3 goba pumcke
oxyTialinje Mspaena xojuma cy LilapuHWULIM HaMeTanu Tpu TiyTa Behe mopese Hero y
OCTanuUM puUMcKuUM TipoBuHLMjaMa (Hastings, 1963: 824)%, 6utn yckpaheH 3a po-
6ap ouo rerose ,MOLITEHO” cTeveHe nobutn. [Topenehun AHToHWja ca ,My3aBUM Llia-
puHukoM” (Maemauxu mpeosay, I, 3)?, lllajnok oxxue/baBa cjeharbe Ha U3OAjHUKE
Meby jeBpejcKuM HapoaoM, OMpaXKeHe caKyTubaue Tiope3a KOju Cy Ce Ha Taj HauuH
noaBopaBanu puMckuMm BnactuMma. Kapa [lajnox omwucyje AHTOHMja Kao ,TTy3aBor
LIapuHUKa”, OH TIoKa3yje CBOje TIOA03pere TIpeMa YOBjeKy Koju je Hekada TUbyBao
FEeroB ,jeBpejckun xadpTaH” 1 KoMme je ,caza ToTpebHa werosa Tomoh”. (Maemauku
mpezosay, 1, 3)*® Ocum Tora, llajnox xopucTn nspas ,TMy3aBu LApUHUK” Ko anys3ujy
Ha 6ubnujcky Ipuuy o papucejy u yapuruxy (Jesanhewe no Jlyxu, 18, 10-14)* ca

25 EHr. “..our sacred nation” (The Merchant of Venice, I, 3, 42)

26 V Bubaujckom pjeunuxy (Dictionary of the Bible) HaBoou ce Aa je Ha TTPOCTOPUMA LIjeTIOKYTIHE a3ujCKe TTPOBUHLILjE
PumMckor 1apcTBa, Y unjem je cacraBy 6wo w V3paen, HaMeTHyTV Tiope3 610 Tpu TtyTa Behwt Hero y ocTanum
TIPOBUHLIMjaMa.

27 Emr. “How like a fawning publican he looks!” (The Merchant of Venice, I, 3, 35)

28 EHr. “You ... spit on my Jewish gaberdine,

And ... it now appears you need my help” (The Merchant of Venice, I, 3, 112-114)

29 Ipuua o papucejy u UapuHuKy Koja Tipuxasyje papucejckor cBelTeEHNK, Pa3MeT/bUBOL CBOjUM BPJIVHA, HacTlpaM

cakyTUbaya Tiope3a Koju TOHW3HO Monu Bora 3a MWIOCT TIOTPeOHO je CTaBUTW Y KOHTEKCT BpeMeHa y KoMe je
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HaMjepoM Zla 06ecMUCIUN HeHy TIpaBy TIOPYKY Koja ce cacToju y ToMe ma je Bory
yrofHuja ToKajHuyKa TIOHU3HOCT, Hero TpeTjepaHa peBHocT (Hamlin, 2013: 104)%°, n
ca LiWbeM [a TpuKaXke Kako je AHTOHWjeBa TIOHU3HOCT CaMo TIPUBUAHA U [a Cce U3a
e Kpuje werosa moaMyKIoCT.

MebyTtum, AHToHMjeB ogHoc Tipema Illajnoxy je cBe camo He moHu3aH. O6pahajyhn
ce Buile bacanunjy, y uMe xora je poirao ga TpaXku 3ajam, Hero llajnoxy op xora je
ZOlIAa0 Aa TPaXku 3ajaM, AHTOHMO HACTYTIa Ca HETIOLITOBambeM U HUTTOALITaBabeM
mpeMa [llajnoky, ma ra 4ak u Bpwjeha: ,Bacanuno, je n’ Buauu xaxo ce haBo Ha
JeBaHherbe To3MBa Kan My Tpeba? 3a0 CTBOP, KaJ, CBeJ0HaHCTBA TIPU3UBA, INUUN Ha
XYyJby HaCMejaHa Nulia, Ha CTorba Jler, a UpB/buB T1o4. O, Kako JbyUITypy J1eTty nma
mputBopHMITBO!” (MAemauku mpzosau, I, 3)*' Mako je, peanHo rnenaHo, jesnyax Ha
Barn mMohwm mpetertyo Ha IlIajnoxoBy CTpaHy y TPeHYTKY Kaja je AHTOHWO LOLIao
Ia TPaXXU 3ajaM ofl wera, WITo je HarHano Illajnoxa na Ha3zoBe AHTOHUjA ,TTy3aBUM”,
AHTOHWO ce OedUHUTUBHO He TIOHAllla y CKlaZy ca TUM OTIUCOM, jep Y OOHOCY
mpeMa [lajnoxy moxasyje cBOj IOCTIOACKW TIOHOC HecTIpeMaH Aa Toawuiasu uKome
(Brown, 2005: 23)*2. Haume, 0Baj roCTIO[ICKU TIOHOC ce Y AHTOHWjy camMo OO0LATHO
pacriamcao mpu cycpety ca llajnoxom, rokasasun aa ce AHTOHWjEBO YHYTpallkbe
6vhe >XeCTOKO TIPOTUBW TIPEOKPETY Y opHocuma Mohu mamehy wera un Illajnoxa.
AHTOHWjeBO yCTpajaBatbe Ha TOMe a ofHocu Mohu usMehy wera u lllajnoxa octany
HETIpOMWjerbeHI, OAATHO [o6Wja Ha UHTEH3UTETY y aTMocdhepu Y Kojoj je AHTOHWjeB
yrnen Meby xpuirthaHuma BeHelije pocTurao roToBo cTaTyc ob6oXkaBama. OBy
TBPAHY MOXXEMO TIOTKpujeruTy mapadpasupajyhm CanaHmjeBe pujeun: oH KaXke fia 3a
nobpor 1 4ecTUTor AHTOHUja HEMA [J0BOJbHO 106POr emUTeTa Koju 61 ce pUIpPY>Xno
V3 1eroso ume (Maemauku mpzosay, 111, 1).3* CnuuHo Tome, Ha [TopLMjUHO TIUTaMbE O
TOMeE KONIUKO MY je AHTOHUO TIpUcaH TipujaTterb, bacanno ogrosapa: ,IloHajmpucHujun,

Hactana. TokoM 1. Bujeka, bapuceju cy 6unm mo3HaTy o cTporoM roluroBatby MojcujeBor 3akoHa. dapucej y 0Boj
TIPUUM je jol peBHOCHUjU off ocTanux dapwceja, moctu velnhe Hero WTO je TMOTpe6HO, [aje [eceTak Ha CBe LITO
TIPUMM, Hak U Yy cry4ajeBUMa Kaja Bjepcka TpaBuila To He 3axTujeBajy. CurypaH y CBOjy UCTIpaBHOCT, dapucej
He Tpaxxu HwwTa of Bora, ma Tako u He fobwja Huirta. C Apyre cTpaHe, my6nukanu (jaBHu cnyx6eHuum Koju
Cy panwin 3a Pum) cy 6unu mpespeHn JeBpeju Koju cy capahuBanu ca Pumckum LapcTBoMm. 3ato wTo cy 6unu
HajTI03HATWjW TIO TIPUKYTUbAtLY TTyTapUHE W TIOPe3a OHU Ce 0OUUHO OTTUCYjY Kao LiapUHULIL U Ttope3HuLiv. OBa
ripuua, MebyTum, He ocyhyje HUX0BO 3aHUMarse, Beh TTOMEHYTOr LJaDUHUKa OTIUCYje Kao HeKora Ko TIperio3Haje
CBOje CTare HefoCcTojHoCTY Tipesi Borom n mpusHaje cBojy moTpedy 3a usmupetrseMm. Jonasehm Bory y moHusHocty,
LJaDUHUK TIpUMa MWIOCT Y U3MUPeHe Koje je TPaXKno.

30 UM3HeceHo ctajanuiure motBphyje 1 XaHnban Xamnu (Hannibal Hamlin) xana rosopu ga cy Illajnokose anysuje
Ha jeBaHherba, y HajBehieM 6pojy cnyuajeBa, mapoawjckor kapaxrepa. XamnuH TBpau na llajnox Bpno nobpo
TI03Haje, Kako TeKCT, a Tako W Toyke jeBaHherba, anu UX HaMjepHO TIOrPeLHO TyMauu.

31 Ewr. “Mark you this, Bassanio,

The devil can cite Scripture for his purpose.

An evil soul, producing holy witness,

Is like a villain with a smiling cheek;

A goodly apple rotten at the heart:

0, what a goodly outside falsehood hath!” (The Merchant of Venice, I, 3, 92-97)

32 HaBenieHy TBpARY TIOTKPETUbYje OTUITY YTUCAK 1a AHTOHWO TPaXkKW YCIYTY Kao HEKO KO je 360 CBOT roCTIOfCKOT
CTaTyca HeHaBUKHYT [ia TO UNHU.

33 EHr. “..that the good Antonio, the honest Antonio,

— O that I had a title good enough to keep his name company!” (The Merchant of Venice, III, 1, 12-14)



MnageH P. PagynoBuh

a pylia off Y0oBeKka, TIyH BPJIMHA, U HeyMopaH TipefycpeT/buBollhy. YoBek y kojer
CTapa pvMCKa 4acT UCTIo/baBa Ce KO'’KO HW Yy Koje myuie y uenoj Mrtannju panac”
(Maemauxu mpzosau, 111, 2)**. OBakBa TipeTjepaHa Bennyvarba AHTOHMjEBE TUHHOCTU
TIOTKOTIaBajy C/IUKY O HeMY Kao O CaBpLIEHOM TIpUMjepy TIOHU3HOT XpULINaHUHA,
3a lITa TIOTBPAY TpoHanasuMmo y cnegehum pnjeunma jeranbera: ,Bu cte oHu koju
ce rpaaunTe TpaBelHW TIper JbyAuMa; anu Bor 3Ha cpla Ballla; jep LUTO je Y Jbyan
BUCOKO OHO je Mp3ocT Tiper; Borom” (Jesanhewe no Jlyku, 16, 15). [Ia cTBap 6yzne jouu
1 ropa, AHTOHUjeB TIoHOC he ce TIpeobpasnUTU Y HAIMEHOCT Y TPEHYTKY Kaza Tiope[
CBUX TIPETXOLHO U3peueHnx MaTepujanHmx kasHwu Ilajnoxy, Hapean n Ilajnoxos
TIpenasak Ha XpuUiIRaHCTBO, UuMe AHTOHUjeBa Xerba 3a IoMUHalnjoM Hap [lajnokom
LOXWBJbaBa CBOjy KynMuHauwjy. Ha oBaj HaumH, AHTOHMjEB NUK TIOCTaje MHOrO
cmunnjn 1lajnoxky, mpubnmnxkasajyhu ce Bullle ¢papucejeBoM, HEro LIRPUHUKOBOM
obpacLly ToHalllama U3 TToMeHyTe 6ubnujcke ITpuue o papucejy U YApuHUKY.

7. lllajnoxoBo 60raTcTBO: TIOUITEHO CTEYEHO BJIACHULITBO WU UMETaK
CTe4YeH mpeBapom ?

Camorpornaiuenun rpaBegHuun, llajnox n AHTOHMO, CBaKU Ha CBOj HAUMH KPO3
6mbnunjcky BU3YpY TIporoBapajy o ToMme Aa v je Il1ajnokoBo 60raTcTBO CTEHEHO Ha
TIOLITEH WIN HETIOWITEeH HaUUH.

[lTajnox cmaTpa Aa je mo boraTcTBa [OLIA0 TIOWITEHUM TIyTeM, yrienajyhu ce
Ha TipuMjep JaKoBa, Kao CTapo3aBjeTHOr TIpeTKa 0ZabpaHor jeBpejcKor Hapona KoMe
[ITajnox mpuraga. ¥ Tom cmucny, IlajnokoBo 60ratcTBo je camo mocnenulia bnaro-
C710Ba KOjer je OH Kao TI0TOMaK n3abpaHuka 60X<jer JakoBa HacIujeano, 0 YeMy ce
roBopu y ticanmy 146: ,Bnaro oHome xojemy je nmomohHux Bor Jaxosmes” (ITcaamu
Hasudosu, 146, 5). Y3 To, kopuctehn JakoBa kao y30p, lllajnox moTmnyHo 3aHeMapyje
jenaH ,cuTHW ZleTarb Koju ce ToMuibe y Brubnujn y Be3u ca JakosoM. Hanme, Jaxos,
3axBasbyjyhn cBoM J1yKaBCcTBY U TloMohu Majke Pebexe, mpeotnma b6paty Vcasy Tpa-
BO TIPBOPOACTBA Ha 6narocnioB wuxoBor olia Mcaxa. [To ceemy cynehu, 4uHu ce na
je oBaj meTasb arocnyTHO HeBaXkaH lllajnoky, jep je 3a wera BaXkHuje KO Tocjenyje
67arocsnoB, 0ff HA4UMHA Ha KOju je [0 tbera aouao, wro umrnuimupa lajnokoso Ha-
r7allaBarbe pujeun ,mocjenHuk” (Maemauxu mpeosau, I, 3)*°. OHO 1ITO HAPOUUTO
umrioHyje llajnoxy oz Jaxora je To wTo JakoBa Tokpehe ambuiija ma TIOTUCHE
pacurnHor UcaBa, cnnyHa aMbulinju Koja wera mnokpehe y HamMjepu a CBOjuM 3e-
JIeHAlIKUM 3aHUMarbeM 0CTBapu HaaMoh Haz AHTOHMjeM U OCTanuMm xpuithaHuma
Beneuyje. Ilornasme 25 Kwuze [lTocmarwa HaM OTKpUBA TIPBU HAroBjellTaj JakoBibe-
Be aMbuLInje KOoju ce MOxXKe BULJETU Y UNHEHULIU 1A je, Y TPEHYTKY Kaza je pohen,
JaxoB mpykao 3a TeTy cBor 6parta 6nusaHua Mcasa ([Ipsa kwuza Mojcujesa, 25, 26).

34 EHr. “The dearest friend to me, the kindest man,

The best-conditiond and unwearied spirit

In doing courtesies; and one in whom

The ancient Roman honour more appears

Than any that draws breath in Italy” (The Merchant of Venice, I, 2, 291-295)
35 EHr. “The third possessor; ay, he was the third” (The Merchant of Venice, 1, 3, 69)
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VicTo Tornaesbe HaM fiaje joll jeflaH puMjep JakoBibeBe aMbuLivje 1 HeroBe CTipeM-
HOCTU Jla uckopuctw 6pata Mcasa, HaBofehw ra ia My Tipozia TipaBo TPBOPOACTBA 33
jerno xoje je mpurpemuno (IIpsa kwuza Mojcujesa, 29, 33). HapounTto aunBrbere mpemMa
JaxoBrbeBoj ambuLmjn 1 nykascrsy lllajnox moxasyje mpucjehajyhm ce porahaja ns
Bubnuje xana je Jakos, y3 tomoh ,1erose mynpe Matu” (Maemauku mpeosay, 1, 3)%¢,
TipeBapuo cnwvjerior oua VMcaka Ha caMpTHOj TocTerbU, TBpAehu aa je VMicaB u Tako
3az06mo oueB bnarocnos ([Ipsa kwuea Mojcujesa, 27, 24-28). Mehytuwm, Illajnoxos
MaTepujanncTUUkn CUCTEM BPWjeQHOCTM Ha OCHOBY KOr'a OH TIpOLlijewyje CBUjeT 0KO
cebe y 0BOM C/1y4ajy CTaBjba 3HAK jeHAKOCTU U3Mehy 3Hauerma pujeun 671arocsios u
6naro (6oratcrtso). [Ipema ncrom mpuHimnty, llajnox omoHalra 6UbNMjcKN apxeTurt
JIYKABOI' X CHaJaXXJ/bMBOT' YOBjeKa, YTjeJloB/bEHOr ¥ INKY JaKoBa, Koju ce boraTu Ha
pauyH Tyher He3Hawa, Kao LITO U OH CaM roMWJla CBoje 60raTcTBO Ha pauyH HauBHUX,
pPasMeT/bUBMX U OCUPOMALLIEHUX TOCTiapa, Kao U CBUX ocTanux rpabaHa Beneluje
Koju cy 3amanu y ¢uHaHcujcke mipobneme. ltasuine, lajnox je youjehen na je we-
roso ymujehe ybuparba xamare, CIMHHO Kao U JaKoBJbeBA BjelUTUHA Y CTOUYAPCTBY,
ToKasaTesb [a je OH U3abpaHux 60xXju xora je bor obmapno napom MyapocTy, a na-
poBe Tpeba yMHOXABAaTU TIO y30py Ha 6ubnujcky ITpuuy o maraumuma (Jesarhesre
no Mamejy, 25, 14-30; Jesanhene no Jlyku, 19, 12-27).%

AHTOHMO ce, HapaBHO, cympoTcTaB/ba lllajnokoBoM TOpehewy ca JaxoBoM,
cMarTpajyhn ra HemoTMyHUM W TIPOWU3BOJbHUM OUONUjckuM objallrberseM U3 OBa
pasnora. [IpBu pasnor je Taj Ooa Jakos, 3a pasnuky on lllajnoka, HWje camMOBOIbHO
IIOHOCUO OAJIYKY O TOMe Kako he yMHoXaBaTu 60Xju 6narocnos, Beh je y Tome ,610
yriyheH n BobeH pykoMm boxjom” (Maemauxu mpzosau, 1, 3)%. Ilputom ce AHTOHNO
y CBOM TyMauewy paHuje HaseneHe [Ipuue o Jakosy u JlasaHy Ti03MBa Ha HeHO
objaurberbe pato y Enuckonckoj Bubauju (The Holie Bible:conteynyng the Olde
Testament and the Newe, 1568)%, anynupajyhu Ha jepaH mpyru 6ubnujcku macyc
Yy KOMe JakoB OTpaBhAaBa HauWMH CTUliatba CBOr OOraTcTBa CpPAWUTMM JIaBaHOBUM
CUHOBUMA KOjU CY KPEHyNU Y TIOTjepy 3a UM Kao UUH UCTTyHera 60Xje BoJbe
(ITpsa xwuea Mojcujesa, 31, 9). Ipyrn pasnor xoju AHTOHUO U3HOCK, ocTiopaBajyhu
[ITajnoxoBo Topeberse ca JakoBOM, TI03UBa Ce Ha APUCTOTENOB apTyMeHT TIpeMa KoMe
je 3eneHallere TIPOTUBTIPUPOZAH HauuH CTUlata 6oratctBa’® (Apuctoren, 1975:

36 EHr. “..his wise mother” (The Merchant of Venice, 1, 3, 68)

37 Ipuua o maraHmuma Kao Vicycoa aneropujcka mpuya o rocriofapy Koju ofjlasu Ha TyT TIOBjEPUBLIN Clyrama
HOBALl, 1a 61 TI0 TTOBPATKY HEKE Ka3HWO a HeKe Harpajiuo, mpeficTaBrba bubnujcky mapadony o TaneHTUMa TyMadeHy
Kao mozcTULaj McycoBuM yueHuLIMMa Aa KopucTe cBoje Borom naHe napose (,TaneHTe” y CBaKOAHEBHOM CMUCTLY)
y cny>x6u Bory, v fa mpey3umajy pusuk pagu Llapcrsa Boxjer. Heycrmjex y xopuinhery HeUnjux taneHara, Kako
rapa6ona xaxe, pesyntoBahe ocynom. M3 oBor Tymauerba je BjepOBAaTHO W TIOTEKJIO 3HAUEHe PUjeUun TaleHaT Yy
CMUCIlY CTIOCOBHOCTU WIN BjeLITUHE.

38 EHr. “But sway'd and fashion'd by the hand of heaven” (The Merchant of Venice, 1, 3, 88).

39 Enucxoncka Bubauja (The Holie Bible:conteynyng the Olde Testament and the Newe, 1568) xomeHTapuilie JaKxoBoBe
7IXKW CBOM yMUpyheM oLy 1 TTpeoTMatbe 04eBor 671arocsioBa 1 TpaBa MPBOPOACTBa of 6paTa Mcasa Ha cnepnehn
Hauun: “This subtill dealing of Rebecca and Jacob with Isaac considered by itself blameworthy: but if it be referred
to the will of God and the setting foorth of his decree, it is commendable” (Gloss to Genesis, 27, 19).

40 ApWCTOTENOB TIPUrOBOP HA PadyH 3e/leHallietba Kao HETPUPOAHOI HauuHa CTUlawa 6boraTctBa: ,Cacsum je
onpasdaHo OMpaxceHo U 3eAeHaumso, jep ce my dobum nocmuske nomohy camoz HOBYA U HOBAY, He CAYXKU CBPCU
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17) 1 xoju je AHrIUKaHCKa LIpKBa y CBOjUM TIpOTIOBUjeAuMa U TlaMdrneTuma BeoMa
YecTo XopucTuia Aaa u ocynuna 3eneHallierse y ennsabetarcko foba. IToctasmwajyhn
[ITajnoxy muTame: ,Jn' cy Balle 3n1aTo 1 Balle cpebpo 0BHOBU U oBLe?” (Maemauku
mpeosay, I, 3)*', AHTOHWO TIpaBU pasnuky usaMeby pa3MHOXaBatba OBalla Kao
TIPUPOAHOr Ha4MHA YMHOXaBara 6oraTcTBa Koju ce Hanasu y 60Xjum pykama wu
HETIPUPOJIHOT HAUMHa CTUliaha boraTcTBa KojuMm ce 6asu Llajnox, mpn uemy HoBall
paha jow Buille HOBLA KOju caMOM cebu TIOCTaje CBpXa, YMJjecTo Oa Ce KOPUCTU
UCKTbYUUBO 32 pOOHO-HOBYaHy pa3mjeHy. [11ajnoKoB oaroBop Ha TIOCTABILEHO TIUTALE:
,He 3HaM fa xaxkeM, an’ HacTojuMm Aa ce 6alll Tako 6p30 KOTe: TO YTYB'TE, CUHOPE
Moj” (Maemauxu mpzosau, I, 3)*2, xpuje CymTUIIHU PETOPUUKUN TIPOTUBAPTYMEHT: KO
Cy OH 1 AHTOHWO [1a TIPEUCTIUTY]jY 60XKjy BOJbY U OZIy4yjy O TOME 1UTa je TpUpoaaH
WIN HeTIpUpoZaH HauMH CTWUllatba 6orarcTtBa? Vnw, OpyruMm pujeumma peveHo:
3awTo mpormMtmBaT 11ajnokoB HaUMH OCTBapvBatba LOOUTU U CTULaha HOraTcTsa,
Kafia Cy OHW HUIITA APYro [0 3Halin 60>jer 671arocsiosa, y Kpajioj NUHUjU, boxjer
opnobpaBarba? Anu AHTOHMO He Tipero3Haje [llajnoxoBo MaTepujanHo 60raTcTBO
CTeUeHO 3eJleHallleleM Kao Tiokasarerb 6oxXje MyapocTu kojoMm je Bor obmapuo
[ITajnoxa n yumHMo ra cBojuM opabpaHuxoM, Beh xao 3Hak IllajnoxkoBe nyxoBHE 1
MOpasiHe UCKBAapEHOCTU, TIa ra OTITyXyje fa u3Bphe pujeun jeBaHberba y COTICTBEHY
KxopwucT. OBy omTy>K6y AHTOHUO U3HOCU Yy BuAy Topehetsa llajnoka ca haBonom, wro
TIpefiCTaB/ba anys3wnjy Ha oajioMax u3 jeBaHherba 1o MaTejy y koMme ce oriucyje Opyro
XpUCTOBO UCKylllewe o cTpaHe haBona Koju rnacw: ,Tapa onsene ra haBo y cBeTu
rpaz U TIOCTaBU I'a HaBPX CBETOI XpaMa; Tia My peue: ako cu cuH Boxkunju, ckoun gone,
jep y ucmy ctoju na he aHhenuma cBojujem 3aroBujequTn 3a Tebe, n y3ehe Te Ha
PYKe, Aa raje He 3artHell 32 KaMeH HOroM cBojoM. A Mcyc peve mweMy: anu n To CTojn
HarmucaHo: HeMoj kyuiaTu 'ocriona Bora cBojera” (Jesanheme no Mamejy, 4, 5-7).
Vxasyjyhn Ha [lajnoka xao dancuduxaropa xpuirhaHckor Tymaudera jeBaHberba,
AHTOHWNO >Xenu fa cKpeHe Ty Ha TO Aa HeKO KO je CTipeMaH Zia ce KOPUCTU TaKBUM
TPUKOBUMA Oa OU OTpaBao CTeueHo 60raTcTBO, 3aCUIYpHO HUje Morao crehu To
60raTcTBO Ha TIOLITEH HAUWH.

8. I11ajnokoBo MHCUCTUpabe Ha YToTpe6u o6n1mKa uMeHa ABpam xao mo-
KasaTeJb HeTioBjepera y 60xxaHcko npoBubete

Kapaxtepuctuuro 3a IlajnokoBo mpunarobasarbe pujeun Bubnuje reroBum
NIUYHUM ybjeherbuMa 1 UHTepecuMa jecTe MHCUCTUPAtbe Ha YTIoTpebu obnuka nume-
Ha Aspam ymjecto Aspam. Pasnvka nsmeby oBa ABa 06/1MKa UCTOT UMeHa ce obja-
uwaBa y Krwusu [Tocmarwa Ha cnepehnt HaunH: ,,011 MeHe eBo 3aBjeT Moj ¢ ToboM fa
hewr 6UTW OTal] MHOIMM HapoaMa. 3aTo ce Bulie Hehelr 3BaTH ABpam Hero ABpam,
jep caM Te yumHuo oueM MHorux Hapoza’ ([Ipsa xwuza Mojcujesa, 17, 4-5). OBa

K0joj je HamereH. Hosay, je, Haume, Hacmao padu pasmeHe, d KAMAMA 2a YyMHOXKABA na je omyda u 0obuAa ume, jep
deya Auve Ha podume/ve, a kKamama je Hosay, poheH 00 Hosya. Cmoza je 00 cBux HauuHa boeahetva 08aj Hajsuwie
npomusaH npupoou.”

41 EHr. “Or is your gold and silver ewes and rams?” (The Merchant of Venice, 1, 3, 90).

42 Ucro. EHr. “I cannot tell, I make it breed as fast” (The Merchant of Venice, 1, 3, 91).
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TIPOMjeHa UMeHa TIpeficTaBrba TToTBpAY 603Kjer obeharba naTor ABpamy na he my ro-
ZIapuUTU 6POjHO TIOTOMCTBO U YUUHWUTU ra MOhHWjUM 0[] teroBux HetipujaTesba ([Ipsa
Ktbuza Mojcujesa, 22, 17). KomeHtapuiyhn oBo obehatbe, Enuckoncka Bubauja (The
Holie Bible:conteynyng the Olde Testament and the Newe, 1568) oBnje TipaBu jacHy
pasnuxy mnsmehy AapoBa Koje Bor mpyka JbyauMa HerojbyJbaHe Bjepe Kao u3pas
HeroBe 6e3ycoBHe JbybaBu 1 Harpaza Koje jbyauMa [1071a3e Kao pe3yiTaTr HhUXOBUX
CcoTIcTBEHUX 3acnyra.** CBetu arocton [1aBne y nmocnanuiim PummannuMa HamoMube
Ia je uctyretrbe obeharba xoje je Bor fao ABpémy TIOTBpHeHO CHarom ABpéMOBe Bje-
pe y Bora, a He 3axBarbyjyhu kheroBumM nuuHum 3acnyrama (llocranuuya Pummpwatnuma,
4,12-13).

Mebytu™m, y Maemaukom mpeosuy, llajnox yBujek KOpUCTU 06IUK UMeHa
Aspam** ymjecto Aspdm, mTo riokasyje 111ajnoxoBo momarKare Bjepe y To fja je caMo
CHara 6oxjer rpoBuhera [OBOJbHA a Ce UCTIYHU cTapo3aBjeTHo obehatbe Koje je Bor
nao ABpamy, a caMUM TUM 1 HeMY Kao HeroBOM jeBpejcKoM TIOTOMKY, Tia ce 360r
Tora okpehe oHoMe 1ITO CMaTpa COTICTBEHUM TIPeHOCTUMA: JIyKaBCTBY, 3€J1eHaLIKO]
BjelITUHU W HaroMwunaHoj No6uTu. YmpaBo oBakaB HefoCTaTak Bjepe y 60Xje Tpo-
Bubete [0AaTHO [OTIPUHOCU HEraTUBHOj CIULIU KOjy xpuithanu BeHelinje uMmajy o
[ITajnoxy, uame ce cBe Buile TIpoay6ibyje ja3 wuxoBor MehyCcoOHOT HETIOBjeperba U
HepasyMujeBarba.

9. 3awmbyuax

OpnroBop Ha uTatbe 3auito llekermp xopuctn bubnujcke anysuje y Maemauxom
mpzosyy pa 6u mMeby Ty6mMKOM TIOTAKHYO pacripaBy O KOMTUIEKCHUM TIUTarbUMa
Mopasna, TipaBae n Mwiocpha TompuinnyHo je jacaH. Ilyénuum kojoj ce Illexcrup
obpaha, pyjeun CBeTor mmMcMa cy oA3Batballe y TIOLCBUjeCT, Kao N0 CBAKOAHEBeHe
IPYLITBEHE CTBAPHOCTU Ha borocnyxerwuma. [Iputom, lllexcninp He Oaje oproeope
Ha TIOMeHyTa CJl0XKeHa TinTamwa, Beh, fajyhun rnac nuxosuma llajnoxa n xpuithaxHa
BeHelnje, U3HOCU pa3nuuuTe yrioBe rnefatba Ha CTBapW, [OK TIyONMULW TIpertyLITa
OLU1yKy O ToMe uunjoj he uHrepripetaLmju 6UTU HaKOmbEHW .

HemoryhHocT moMupera CyKOOJbEHUX  WHTEPTIpeTaluja T0  TUTaky
3eneHaurTsa: IlajnokoBor cTaBa TpeMa KOMe je 3e/1eHallITBO He caMo JeranHa, Beh
1 TipaBefHa Tipodecuja ca 6BUONIUjCKUM yTEMETbEEM, U CTaBa xpulithaHa Bexelvje,
npema kxome llajnox 3noymoTpebibaBa 6UONUjcKe OXJIOMKe W LaBatbe HOBLIA Y
3ajaM 3apajl COTICTBEHe KOPWUCTWU, TokasaTesb je [llajnoxoBe MopanHe W OYXOBHe
nckBapeHoctu. Ha mipumjepy opgHoca AnToHnja wn Illajnoxa mpema faBarby HOBLIA
y 3ajaM, TIoCMaTpaHor Kpo3 TIpu3My OWMONIWjCKMX TEKCTOBA, WIYCTpOBaHa Cy IBa
IVjaMeTpasiHO pasnuyuTa Mojena IUYHOCTU: jeqHOr (AHTOHWja), KOjU Y XKPTBOBary
3a TIpujaTerba BULU UCTIyHee uaeana mwuiocpha, n apyror (Llajnoxa), koju 36or
3aC/INjeTUbeHOCTN TIOXJIETIOM W MPXXHOM He TIoKasyje 3Hake caMuiocTu. [Iputom

43 EHr. "God giveth his free benefites the name of reward, to provoke men to godliness: not for the merite of the worke.”
(Gloss to Genesis, 22, 17).

44 OBpje HaBoaMMO TipuMjepe Illajnoxoe yrioTpe6e umeHa ABpam: eHr. “This Jacob from our holy Abram was.” (The
Merchant of Venice, 1, 3, 67); eHr. “O father Abram, what these Christians are!” (The Merchant of Venice, 1, 3, 156).
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jé MOTUB ,[0CTOJHOCTU MWJIOCTU 6O0>Kje“ TIOCIY>XMO Kao OIINYaH 71aKkMycC TIamup
3a TIpUKa3 Kako ce Ha JbecTBULIM AHTOHUMjeBUX W IllajnokoBux orpevHmnx cucremMa
BPWjeIHOCTW TIoCMATpa [aBare HOBLIA Y 3ajaM, a [a Ce 3a Taj UMH He TPaKWN HUKaKBa
HaZl0KHAAa; OOHOCHO, ¥ KOHKPETHOM C1y4ajy, Aa nun je AHToHujeBa toMmoh Bacanujy
n3pas HecebuyHe Jby6aBU U TIPUjaTesbCTBA UIN 3HAK AHTOHUjeBe HETIPOMULLITbEHOCTI
n pacunmviuTBa. AHTOHMjeBa 1 IllajnoxoBa OwnjamMeTpasiHO CYTIPOTHA TyMaudena
6MbMIMjcKMX anysuja Tio TIMTakby 0iHOCA TIpeMa [laBatby HOBLA Y 3ajaM, ca 06aBe3oM
Bpahama xamare unu 6e3 e, pednexTyjy ce Ha TponybbUBabe HETPTIETLUBOCTU
n3Mehy mUX ABOjULie Kao TPUMafHUKA Pa3sNNUNTUX penurnjckux kondecunja. ITopen
Tora, passnosu lllajnokose kejbe 3a JOMUHALIMjOM HaZ AHTOHWjeM UMajy KopujeHe y
HeroBoj UHOOKTPUHUCAHOCTU UEjOM [ia je TIPUTIaAHUK CBEeTOI jeBpejcKor Hapoza u
Iy60KO yKOpUjerbeHOM cTpaxy Aa he, TIo y30py Ha Herose TIpeTKe U3 [oba pumcke
oKyTialnje, GBUTU INLLEH CTEUEHOT 60TraTCTBa, [O0K AHTOHUjeBa Xerba 32 LOMUHALINjOM
TIOUMBa Ha yCTpajaBary Ha ToMe Aa ogHocu Mohu nsmeby mwera un [lajnoka octany
HeTIpOMUjereHN, a LITO Ce UCTIObaBa Y AHTOHWjEBOM CHUCXOAJ/bUBOM OLHOCY TIpeMa
[Iajnoxy. Hecyrnacuuama nsmehy AntoHuja v lllajnoxa gompuHocn n Ilajnoxosa
Tieplemiinja fa je 60raTcTBO CTEKAO HA TIOLITEH HAUWH, yrienajyhin ce Ha 6ubnnjckun
y30p JIyKaBOI' U CHAJIaXX/bUBOI YOBjeKa, YTjeJloBJbeHOr Y NINKY JakKoBa, HACYTIpOT
AHTOHWjeBOM TIPOTUBAPIYMEHTY Koju ottoBprasa lllajnoxoBo mopehetse ca JaxoBoMm,
nsHocehu cTaB cpofiaH APUCTOTENIOBOj Te3W [a je 3eJ1eHALITBO TPOTUBTPUPOLAAH W,
CaMUM TWUM, HETIOLITEH HaUuH CcTUliamwa 6oratctBa. Ocum Tora, [llajnokoBo ymopHo
UHCUCTUparbe Ha yTIoTpebu obnuka umeHa Aspam ymjecto Aspdm jecte moxasaTers
TIoMarbKara Bjepe y 60xXje TpoBubetbe, 1ITO Kpeupa AoNaTHU pa3nop usMehy tera
n xpuithaHa BeHelyje.

Kao wmTo Bajap mopaje Boay IMHU Aa 6U MoAenupao CKYATTYpy koja he
ofmorbeTn 3yby BpemeHa, Tako u llekcrivp y Maemaukom mpzosyy KOpUCTU
6ubnmjcke anysuje na 6u 061UKOBAO LIEHTPAJIHU APaMCKu KOHGIUKT Koju ce ornena
Yy Oyroroamilinoj HeTpriesbuBocTU usMeby [lajnoxa n AHTOHWja, YUMHUBLIN, KaKo
OBe NIMKOBE, TaKO ¥ KOMaf Y LijeInHN, cBeBpeMeHCK1M. Ofp>kaBatbe 0BOI KOHGNIUKTA
TpefiCTaB/ba TIOKpPeTauky cHary xojom lllexcrup moTmyHo orosbaBa nukose llajnoxa
1 AHTOHUWja, TpUKasyjyin UX y CBUM HUXOBUM HecaBplleHoCTUMA. 3axBabyjyhu
HecaBplIeHOCTUMa Koje ce Oorjliefiajy y OuMINiefHoj HeMOTryAHOCTW La [OCTUTHY
VIITUMATUBHU CBEYOBjeUaHCKU ULean Jby6baBu U MUpPa UCKa3aH Y pujeunma: ,jbyoure
HeTipujaTerbe cBoje” (Jesanhemwe no Jlyxu, 6, 35), nukoBu lllajnoka n AHToHUja cy
oCTanu BeoMa 67IMCKMU 1 HAMA caMUMa Kao HecaBpLIEHUM JbyAckuM 6uhnma cee no
IaHaumbux aaHa. lllexcmpoBo MajcTopcTBO Orylefia ce Uy CTIOCOGHOCTU [d e71IEMEHTE
y IpamMu 06aBuje BeJIOM MUCTEpPUje U A4 UM BULIECTpyKa 3Hauewa. Y Maemaukom
mpeogyy, lllexcrnp TocTaB/ba PENUrUO3HU U LPYIITBEHU OKBUDP Y KOME JIMKOBE
LOBOOWN Y CTara HepaspjelivBUX YHYTPAlIbUX TIPOTUBPEUHOCTU, WITO OTBapa TyT
Pas3IUUUTUM TIEepCTIeKTUBAMA carjlefilaBarba MOTUBA U CyKoba UHTepTIpeTalinja.
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Summary

DICHOTOMY OF THE CONCEPT OF VALUE IN THE BIBLICAL CONTEXT IN
THE MERCHANT OF VENICE

In this paper, we will address the way in which Shakespeare’s biblical allusions in
The Merchant of Venice were used in their dramatic context by focusing on biblical
allusions as structurally integrated elements of drama. We will try to show how much
Shakespeare’s knowledge of the Bible acted as a centripetal force in the service of his
art and achievement of deeper meaning in The Merchant of Venice, instead of as a
centrifugal force focused on deeper meanings outside the drama itself where all roads
lead to Rome, more precisely to the allegories of the Holy Scripture. We will try to
illustrate how Shakespeare in The Merchant of Venice used many ingenious ways to
deepen and expand the effectiveness of characterization, dialogues, indications, ironies
with which he elaborated every theme within the play to the tiniest details, adapting
it to the biblical knowledge of the Elizabethan audience, whose statutory obligation
as subjects of the Supreme Head of the Church of England, Elizabeth I, was to attend

worship services every Sunday and on major holidays during the year.

In a narrower sense, this paper aims to explain how certain biblical allusions in The
Merchant of Venice perform the function of integral elements of the play and how,
through the prism of these elements, many themes and motifs can be viewed as
integral and inseparable parts of the play, in our case Shylock’s use of the Bible and the
motive for lending money. In a broader sense, it should reveal to us how these biblical
allusions contribute to the stratification of the play, through which the values inherent
in the Elizabethan audience regarding the mentioned theme and motif in The Merchant

of Venice are revealed.
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The Bible, Christians, Jews, Antonio, Shylock, usury, wealth, love, justice, mercy
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